
1. Dry fit the PROVA NICHE® up against the wall so that its frame rests on the center of adjacent studs. Measure, level, and mark the  

 perimeter around the niche.        

 Note: The frame of the niche may need to be trimmed to line it up with the center of the studs.

1. Ajuster à sec PROVA NICHEMD contre le mur de façon à ce que son cadre repose sur le centre des montants adjacents. 

 Mesurer, niveler et marquer le périmètre autour de la niche.      

 Remarque : Il est possible que le cadre de PROVA NICHEMD doive être coupé pour l’aligner avec le centre des montants.

1. Coloque el PROVA NICHE®, en seco y contra la pared, de forma que su marco descanse sobre el centro de los montantes adyacentes.  

 Mida, nivele y marque el perímetro alrededor del nicho.     

 Nota: Es posible que haya que recortar el marco del nicho para alinearlo con el centro de los montantes.

2. It is recommended but not required that you apply a bead of PROVA-SEAL™ along the wall studs where the PROVA NICHE will be  

 installed (walls with a vapor barrier don’t require sealant on the studs). Adhere the niche to the studs.

2. Il est recommandé, mais pas obligatoire, d’appliquer un cordon de PROVA-SEALMC le long des montants du mur où 

 PROVA NICHEMD sera installé (les murs dotés d’un pare-vapeur ne nécessitent pas de produit d’étanchéité sur les montants). 

 Coller la niche sur les montants.

2. Se recomienda -aunque no es obligatorio- aplicar un cordón de PROVA-SEAL™ a lo largo de los montantes de la pared donde se   

 instalará el PROVA NICHE (las paredes con barrera de vapor no requieren sellador en los montantes). Adhiera el nicho a los montantes.

3. Apply PROVA FASTENERS® (screws and washers) 4” (10 cm) away from each corner on the sides of the PROVA NICHE   

 to fasten it to the studs. Depending on the size of the niche, two to three additional fasteners may be added to each side of   

 the frame connected to the studs.

3. Appliquer les PROVA FASTENERSMD (vis et rondelles) à 10 cm (4 po) de chaque coin sur les côtés de PROVA NICHEMD pour fixer la  

 niche aux montants. En fonction de la taille de la niche, deux à trois fixations supplémentaires peuvent être ajoutées de chaque côté  

 du cadre relié aux montants.

3. Para fijarlo a los montantes, aplique PROVA FASTENERS® (tornillos y arandelas) a 10 cm (4") de cada esquina, a los lados del 

 PROVA NICHE. Dependiendo del tamaño del nicho, se pueden añadir de dos a tres sujeciones adicionales a cada lado del marco que  

 está conectado a los montantes.

4. Countersink all PROVA FASTENERS (screws and washers), and cover them with PROVA-SEAL.

4. Les fixations PROVA FASTENERSMD doivent être fraisées. Appliquer à chacune une quantité généreuse de produit d'étanchéité   

 PROVA-SEALMC.

4. Los sujetadores PROVA FASTENERS® deben estar avellanados. Aplique una abundante cantidad de sello  PROVA-SEAL™. 

5. Install PROVA BOARD® around the PROVA NICHE®, and ensure that a bead of PROVA-SEAL® is applied along the perimeter of each  

 panel butting up to the niche and to the perimeter of the niche itself such that all joints are sealed. The blue XPS core along the   

 perimeter of the niche and surrounding panels must have PROVA-SEAL on both sides of the joint to achieve a waterproof seal.

5. Installer PROVA BOARDMD autour de PROVA NICHEMD et s’assurer qu’un cordon de PROVA-SEALMC est appliqué le long du 

 périmètre de chaque panneau qui touche la niche et sur le périmètre même de la niche de manière à ce que tous les joints soient  

  scellés. Le noyau XPS bleu le long du périmètre de la niche et des panneaux qui l’entourent doit être enduit de scellant 

 PROVA-SEALMC des deux côtés du joint pour assurer l’étanchéité.

5. Instale PROVA BOARD alrededor del PROVA NICHE® y asegúrese de que se aplique un cordón de PROVA-SEAL™ a lo largo del   

 perímetro de cada panel a tope con el nicho y en el perímetro de éste, de forma que todas las juntas queden selladas.El núcleo de 

 XPS azul a lo largo del perímetro del nicho y los paneles circundantes deben tener PROVA-SEAL a ambos lados de la  junta para

 conseguir un sellado impermeable.

16” x 16” | 16 po x 16 po 
(40.6 cm x 40.6 cm)

   

REQUIRED TOOLS AND MATERIALS | OUTILS ET MATÉRIEL REQUIS | 
HERRAMIENTAS Y MATERIALES NECESARIOS  

Tape measure
Ruban à mesurer
Cinta para medir  

Level
Niveau
Nivel  

Pencil
Crayon
Lápiz

Putty knife
Couteau à mastic

Espátula  

Silicone
Silicone
Silicona

PROVA-SEAL™/MC

Caulk gun
Pistolet à calfeutrer 

Pistola para calafatear  

PROVA FASTENERS®/MD

(screws and washers)
(vis et rondelles)

(tornillos y arandelas)

Razor knife
Couteau à lame 

rétractable
Navaja

PROVA
EZ SPREAD®/MD

24” x 16” | 24 po x 16 po
(61 cm x 40.6 cm)

Includes one safety
glass shelf

Comprend une tablette 
en verre de sécurité

Incluye un estante de 
vidrio de seguridad

33” x 16” | 33 po x 16 po
(83.8 cm x 40.6 cm)

Includes two safety
glass shelves 

 Comprend deux tablettes
en verre de sécurité

Incluye dos estantes de
vidrio de seguridad
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6. Add a bead of sealant over each joint surrounding the PROVA NICHE, and use a putty knife to flatten out the sealant along the joints  

 and over the fasteners, ensuring the spread is 1" (25 mm) wide on either side of the joint. Verify the complete coverage of the PROVA  

 FASTENERS (screws and washers), and check to ensure all joints are appropriately coated.

6. Ajouter un cordon de scellant sur chaque joint entourant PROVA-NICHEMD et utiliser un couteau à mastic pour étendre le scellant le  

 long des joints et sur les pièces de fixation, en veillant à ce que l’étalement soit de 25 mm (1 po) de large de chaque côté du joint.

 Vérifier que les pièces de fixation PROVA FASTENERSMD (vis et rondelles) sont entièrement recouvertes et s’assurer que tous les  

 joints sont correctement enduits.

6. Añada un cordón de sellador sobre cada junta que rodee el PROVA NICHE. Utilice una espátula para aplanarlo a lo largo de éstas y  

 sobre los elementos de sujeción, asegurándose de que la extensión sea de 25 mm (1 pulg.) de ancho a cada lado de la junta. 

 Verifique la cobertura completa de los PROVA FASTENERS (tornillos y arandelas) y compruebe que todas las juntas estén 

 ebidamente recubiertas.

PRO-SELECT® NICHE SHELF AND GLASS SHELF INSTALLATION | TABLETTE DE NICHE ET DE VERRE PRO-SELECTMD | 

ESTANTE NICHO Y ESTANTE DE VIDRIO PRO-SELECT®

1. Consider the height of the grout line, where the shelf will be installed within the niche, and mark a level line here. Spread mortar   
 and tile up to this line.

1. Tenir compte de la hauteur de la ligne des joints, à l’endroit où la tablette sera installée dans la niche, et tracer une ligne de 
 niveau à cet endroit. Étendre le mortier et poser le carrelage jusqu’à cette ligne.

1. Tenga en cuenta la altura de la línea del mortero, donde se instalará el estante dentro del nicho, y haga una marca de nivel allí. 
 Extienda el mortero y las baldosas hasta esa línea.

2. Spread mortar above the marking, ensuring there remains an even grout joint where the shelf will be installed, and set the   
 shelf and next row of tile in place. Continue tiling the remainder of your shower system. Wait for the mortar manufacturer’s   
 recommended curing time before adding grout between the tile as well as around the shelf where it connects to the niche.
 Note: If excess setting materials are left on the shelf, use a clean cloth to wipe them away. 

2. Étendre le mortier au-dessus du marquage, en veillant à ce qu’il reste un joint de coulis uniforme à l’endroit où la tablette sera   
 installée, puis poser la tablette et la rangée de carreaux suivante. Continuer à carreler le reste de la douche. Respecter le temps 
 de durcissement recommandé par le fabricant du mortier avant d’ajouter le coulis entre les carreaux ainsi qu’autour de la 
 tablette à l’endroit où elle est reliée à la niche.
 Remarque : Si des matériaux de pose excédentaires sont restés sur la tablette, les essuyer à l’aide d’un chiffon propre.

2. Extienda mortero por encima de la marca, asegurándose de que quede una junta de mortero uniforme donde se instalará el   
 estante. Colóquelo y continue con la siguiente fila de azulejos del sitio. Continúe alicatando el resto del sistema de ducha. 
 Espere el tiempo de curado recomendado por el fabricante del mortero antes de añadir el mortero entre las baldosas; así 
 como alrededor del estante donde se conecta con el nicho.
 Nota: Si quedan restos de material de fraguado en el estante, límpielos con un paño.

PRO TIP: Applications of PROVA-SEAL along joints and on fasteners are made quick, easy, and accurate by using the PROVA EZ SPREAD® nozzle. Simply apply and comb the 

sealant over the joints and fasteners all in one swipe, saving you time and roughly half the sealant required for these steps.

CONSEIL D’EXPERT : Les applications de PROVA-SEALMC le long des joints et sur les pièces de fixation sont rapides, faciles et précises grâce à la buse PROVA EZ SPREADMD. 

Il suffit d’appliquer et d’étendre le mastic sur les joints et les pièces de fixation en un seul passage, ce qui vous permet de gagner du temps et d’économiser environ la moitié du 

scellant nécessaire pour ces étapes.

CONSEJO PROFESIONAL:  Las aplicaciones de PROVA-SEAL a lo largo de las juntas y en los elementos de sujeción se realizan de forma rápida, fácil y precisa utilizando la 

boquilla PROVA-SEAL EZ SPREAD®. Basta con aplicar y peinar el sellador sobre las juntas y los elementos de sujeción de una sola pasada, lo que le ahorrará tiempo y, 

aproximadamente, la mitad del sellador necesario para estos pasos.
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